
VÉDJÜK ÉS ÁPOLJUK NÉPHAGYOMÁNYUNKAT ! 

(Bevezetésül felírunk vagy lediktálunk egy-két ismertebb népdalt, pl. 
A csitári hegyek alatt; Erdő, erdő, erdő s azt a hallgatósággal mindjárt el-
daloljuk.) 

„Szomorú hírt mondok néktök, embörök, 
Szép leány s legényrül beszélgetők. 
Takács Laci csinos, barna legény vöt. 
Szőke Kis Juliska vót a kedvese. 
Szerette is tiszta szívbül igazán, 
Éjje nappá eszibe vót a leány. 

Minek neköm ez a csinos szép legény, 
Ha vagyona nincsen néki, oly szőgény. 
Nem köllesz mán, emőhetsz az utadra, 
Tanátam mán nálam is gazdagabbra. 
A nagy uccán muzsikaszó hallaccik, 
A szép leányt esküvőre most viszik. 
Mellette mén a vőlegény, a párja, 
Utánna meg sírva mén a babája. 
Takács Laci könnyeit törülgeti. 
Fehér keszkenőjét abba fürdeti. 
Fáj a szíve, tovább mán nem is bírja, 
(Hogy) esküvőre mással mén a babája. 
Revolverit a kezibe szorítja, 
És a hűtlen menyasszonyára fogja. 
Egy dörrenés a templom ajtajába, 
Halva rogyott a szép leány a porba. 

Lányok, lányok szomorúan sírjatok, 
A szép lánynak koszorúkat fonnyatok. 
Takács Lacit elfogták a pandúrok. 
Kézit, lábát erősen mögvasaták. 
Fújja a szél, lengeti a gatyáját, 
Veri össze rézsarkantyús csizmáját." 

(Szeged—Felsőtanya ) 
22* 
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„Péter bátyánk a szakállát félvállra vetette 
Ami kicsiny esze vót, zacskóba kötötte 
A zacskó zsiros vót, a kutya megette 
Szeginy Péter bátyánknak oda lett az esze." 

(Lovászpatona, Dunántúl.} 
„Aki attól fél, hogy szeretője hűtlen lesz, inggel szedett harmattal 

mossa meg az arcát, soha az életben más legényre nem néz." 
(Erdély.) 

Ezekkel az innen-onnan elővett példákkal azt szeretném érzékeltetni, 
hogy mi az a hatalmas anyag, amit általában ezzel a szóval szoktunk 
jelölni: „néphagyomány". 

A bemutatás nagyon is hézagos. Hiszen nemcsak a dalok, balladák, 
mondák, mesék, anekdoták, szójátékok, alkalmi rigmusok, szólás-mondá-
sok, hasonlatok, közmondások, továbbá az élet számtalan alkalmaihoz 
fűződő szokások, babonás hiedelmek és eljárások, játékok, táncok, zenei 
megnyilvánulások tartoznak ide. Hanem a díszítőművészetnek ezer és ezer 
helyen történő megnyilatkozásai, a viselet különböző formái, az építkezés 
módjai, a foglalkozás, háziipar stb. stb., mind-mind a néphagyomány foga-
lomkörébe tartoznak. 

Mi hát a néphagyomány, mi a jelentősége s mi a teendőnk vele 
szemben? 

Ezzel a három kérdéssel kívánok foglalkozni. 
I Hagyományon általában az elődeinktől reánk maradt szellemi java-

kat értjük. A hagyomány szájról-szájra terjed s így többé-kevésbbé min-
denki átvevője és továbbadója a hagyománynak, mégis a hagyomány-
átadásnak és átvételnek megvannak az erre született mesterei, mint ahogy 
a népköltészetet, népdalt sem a nép minden tagja költi, hanem erre szüle-
tett kiválóságai. 

Vannak szóval ki nem fejezhető hagyományok, nem tárgyi örökségek, 
ezek a szokások, a népélet Íratlan törvényei. Vannak Ieírott és így írásban 
terjeszthető hagyományaink is. 

Ha azonban a hagyomány már csak írásban lefektetve van meg, nem 
az emberek emlékezetében él, akkor nincs meg az a hatalmas életformáló, 
alkotó, irányító ereje, mint az élő hagyományoknak vagy szokásoknak. 

Nemzetünk életében tudvalevően több társadalmi rend alakult ki az 
idők folyamán, amelyek — sajnos — meglehetősen elkülönültek egymástól. 
Különösen két réteget szoktak emlegetni: az úgynevezett úriosztályt és a 
parasztságot. Mind a kettőnek megvannak a maga hagyományai. A régebbi 
eredetű, ősi-nemzeti hagyományunk letéteményese a parasztság. Míg az 
európai és inkább nemzetközi műveltség hordozója az úriosztály. Mind-
kettőnek a szerepe egyaránt fontos. 

Bennünket ez alkalommal csak a parasztság által megőrzött néphagyo-
mány érdekel. 

Ennek anyagát, mint a föntebbi futólagos felsorolásból is kitűnik, két 
nagy csoportba osztjuk: érzékelhető, megfogható, látható tárgyak csoport-
jára és az írásban vagy élő beszédben, valamint egyes cselekedetekben, 
szokásokban élő szellemi hagyományokra. 

Mindkettő egyformán értékes. Vájjon miért? 
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II. H a s zabad egyén i s z e m p o n t o k r a h i v a t k o z n o m , s z á m o m r a soha 
s w n m i az é l e tben n e m n y ú j t o t t és n e m fog n y ú j t a n i a n n y i k e d v e s é l m é n y t , 
oly m a r a d a n d ó emléke t , m i n t é p p e n a n é p h a g y o m á n y o k k a l va ló fogla lkozás . 
E t e k i n t e t b e n t e l j e s e n m i n d e g y , hogy a szegedv idék i t a n y á k v a d v i z e s 
m e z ő i n ál ldogáló b i r k a p á s z t o r r i t k á n megny í ló a j k á r ó l e l h a n g z o t t bölcsel-
k e d é s e k e t f igye lem, v a g y a ny í r ség i , e lhagyo t t , f ö l d h ö z r a g a d t , de n e m 
e g y k é z ő fa lvak k o p j a f á s t e m e t ő i b e n bo lyongok , avagy h a n s á g i m e s e f á m 
szel lemes, k e r e k d e d t ö r t é n e t e i t j e g y e z g e t e m . 

D e v á j j o n c sak egyén i kedv te l é s , becsvágy , k íváncs i ság , k i f i c a m o d o t t 
idegze tű vá ros iak cs i l lapí tószere , — e n n y i vo lna a n é p h a g y o m á n y o k k a l va ló 
fog la lkozás é r t é k e ? — N e m ! 

N e m is csak a n n a k a n é h á n y t u d ó s n a k a m u n k á j á t a k a r j u k vele meg-
k ö n n y í t e n i , a k i k n e k m ű k ö d é s e n y o m á n a n é p r a j z t u d o m á n y e g y e t e m i t an -
széke t és p o l g á r j o g o t n y e r t a k o m o l y t u d o m á n y o k s o r á b a n . 

A n é p h a g y o m á n y o k k a l va ló fogla lkozás , a n é p h a g y o m á n y ápo lá sa egész 
m á s és sokka l több , n e m egy-ké t e m b e r t é r in tő f e l ada t , h a n e m sz in t e ki-
v é v é t e l né lkü l v a l a m e n n y i ü n k r e h á r u l ó köte lesség, m é g p e d i g f o n t o s és sür-
gős köte lesség . 

H o g y er rő l m e g g y ő z ő d h e s s ü n k , k i s sé m e s s z e b b r e kell t e k i n t e n ü n k . 
a) M a m i n d e n ü t t ha l l j uk , o lvassuk , h o g y ú j vi lág v a n k ia l aku lóban . 

Éhez tük m á r a v a j ú d á s t , a f o r r o n g á s t a m o s t fo lyó h á b o r ú e lő t t is. C s a k 
n e m t u d t u k — s v a l l j u k m e g — m o s t s e m t u d j u k , a világ e n a g y v á r a n d ó s -
ságábó l mi fog szü le tn i . 

A k á r m i t ö r t é n j é k is, s z á m o l n u n k kel l azzal a t énnye l , h o g y n a g y és 
k i s n e m z e t e k v e r s e n y é b e n a n a g y n e m z e t e k v a n n a k e l ő n y ö s h e l y z e t b e n . 
Á m d e a n a g y n é p e k h a t a l m a s t ö m e g e k e t f e l m u t a t ó mennyiségi e r e j e mel-
l e t t a k i s n é p e k s z á m á r a is a d v a v a n a minőségi k ivá lóság . A f e g y v e r e s 
e r ő b e n é p p e n úgy , m i n t m i n d e n m á s v o n a t k o z á s b a n n e m c s a k az a d ö n t ő 
k é r d é s : mennyi, h a n e m az is, h o g y milyen. H o g y ez n e m c s u p á n j á t é k a 
s z a v a k k a l , h a n e m élő va lóság , a n n a k r agyogó p é l d á j a k é n t áll e l ő t t ü n k a 
f inn t e s t v é r n e m z e t hős i sze rep lése . E n n e k a m a r o k n y i r o k o n n é p n e k a 
k ö z e l m ú l t b a n v é g h e z v i t t k ü z d e l m e , m e l y m é l t á n v í v t a ki a vi lág c s o d á j á t , 
n e m vol t a vé le t len m ű v e . P e d i g t u d j u k , h o g y f i n n t e s t v é r e i n k ú j a b b önál ló 
n e m z e t i é le te alig n é h á n y évre , c sak a 14-es v i l ágháború u t á n i i d ő s z a k r a 
nyú l ik vissza. E l ső p i l l a n a t r a k ü l ö n ö s n e k t ű n h e t i k fe l az a k i j e l en t é s , h o g y 
a f inn n e m z e t n e k ez a r endk ívü l i t e l j e s í t m é n y e n e m t ö r t é n h e t e t t v o l n a meg , 
ha eze lő t t száz évvel egy ik k ivá ló f ia : L ö n r o t Illés össze n e m g y ű j t i é s k i 
n e m a d j a a f i nn n é p n e m z e t i h a g y o m á n y k i n c s é n e k azt az é r t é k e s g y ű j t e -
m é n y é t , a m e l y e t Kalevala n é v e n s z o k á s emlegetni . L ö n r o t m u n k á j a nyo-
m á n a f inn n é p r á e s z m é l t a h a g y o m á n y e re j é re , a n n a k m e g ő r z é s é v e l és 
ápo lásáva l n e m c s a k s a j á t belső megsz i l á rdu lásá t é r te el, h a n e m a vi lág n é p e i 
e lő t t is becsü le t e t és t e k i n t é l y t s z e r z e t t m a g á n a k . 

Egy-egy e m b e r c s o p o r t b ó l egyén i k iválóságaival t ű n i k ki i t t is, o t t is 
va lak i . Így v a n ez a n e m z e t e k k ö z ö t t , a n é p e k v e r s e n y é b e n is. A z a n e m z e t 
á l l ja m e g a he lyé t , a m e l y i k e t s a j á t o s a n egyén i v o n á s a i eme lnek ki. E z é r t 
kel l n e m z e t i h a g y o m á n y a i n k h o z f o r d u l n u n k . 

K é r d é s m á r m o s t , t a r t a l m a z - e n e m z e t i h a g y o m á n y a n y a g u n k o l y a n ele-
m e k e t , a m e l y e k m é l t ó k a m e g ő r z é s r e és ar ra , hogy ve lük b ü s z k é n k iá l l junk 
a világ s z e m e elé. 
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Nem kell erre hosszú bizonyítás. Vessünk egy pillantást népművésze-
tünkre: hányszor ejtette ámulatba az előkelő nyugati világ kényes ízlésű 
közönségét a halasi csipke vagy a kalotaszegi varrottas! Hány előkelő nyu-
gati divatszalon szerzett krőzusi vagyont a magyar hímzésminták ügyes fel-
használásával; hány divatos üdülőhelyen árulják drága pénzen a fillérekért 
készült székely fafaragás remekeit? 

Vagy szaladjunk végig az éter hullámain s hallgassuk meg a külföldi 
rádióállomások zenéjét. Itt is, ott is felcsendülnek a Kodály és Bartók gyűj-
tötte magyar zene jól ismert dallamai. 

M é g a népkö l t é sze t i t e r m é k e k s z ű k e b b k ö r r e s z o r í t k o z ó a n y a g a is 
s z á m t a l a n o l y a n k incse t őriz, a m e l y n e k f é n y e u g y a n s z e m é r m e s e n e l r e j t ő -
zik egy-egy mese , m o n d a , k ö z m o n d á s s tb . k ö n t ö s é b e , de a k u t a t ó s z e m 
r á b u k k a n és le leplezhet i . 

Az eredmény mindvégig egy és ugyanaz: nemzeti lényünk és fennmara-
dásunk attól függ, tudunk-e a még meglévő hagyomány-állományunkból 
vagy a már kipusztultak felidézéséből kitermelni annyi magyar értéket, 
mely kifelé, a külföld felé biztosítja fennállásunk érvényét, befelé megőriz 
bennünket attól, hogy beleolvadjunk valamelyik nagy nemzetbe, amelynek 
műveltséghatását legkönnyebben elfogadjuk. 

b) A nemzeti hagyományok jelentősége úgyanis nem merül ki tisztán 
csak abban, hogy a külföld előtt igazolja nemzeti életünk létjogosultságát. 
Nem kevésbbé fontos az a szerep is, melyet a hagyományok a nemzet belső 
életének alakításában játszanak. 

Ma azt látjuk, hogy az úgynevezett úriosztály elsősorban a nyugati 
könyvműveltség emlőin táplálkozik, kezdve az alsó iskoláktól a legmaga-
sabb műveltségosztó intézményekig. E tekintetben az utolsó húsz esztendő 
kivételével 150 év alatt is alig haladtunk valamit, mert már a XVIII. szá-
zad végén panaszkodik egy világosan látó, jó magyar szívű ifjú: Kis János, 
a későbbi híres költő és evangélikus szuperintendens, akkor soproni diák, 
hogy a ^külföldi dolgokról valamennyit kívánok, annyit tanulhatok, de 
hazánk tudománybéli állapotjára nézve csaknem egyiptomi setétség vala 
eddig rajtunk". 

Magyar népünk, magyar földünk problémáit akarjuk megoldani? Váj-
jon lehet-e munkánknak sikere s egyáltalán hozzáfoghatunk-e az új életet 
előkészítő munkához annak ismerete nélkül, amit ez a nép és ez a föld 
évszázadokon át magából kitermelt? 

H a a m u l t s z á z a d i T i sza - szabá lyozó ink i s m e r t é k vo lna a m a g y a r t á j a t és 
a m a g y a r é g h a j l a t o t , a k k o r m a n e m kel lene mi l l ióka t á l d o z n u n k az á rv íz -
k á r o s u l t a k m e g m e n t é s é r e s n e m ke l lene ór iás i ös szegekke l v í z g y ű j t ő - m e -
d e n c é k e t l é t e s í t enünk . 

Ha vezetőrétegeink ismerték volna a magyar népet, akkor ma nem 
fenyegetne az Ormányság és a többi értékes magyar táj pusztulása s nem 
indulna meg a föld az idegenek felé. 

Ha parasztságunk tudatában lett volna otthona és atyáitól örökölt 
munkája értékének, nem kacsingatna sóvár szemmel a városi gyárkémények 
felé s nem lenne gyökértelenné válva a nagv város kőfalrengetegének 
martaléka. 
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Fo!ytassam-e még? Azt hiszem, a szomorú tanulságokból elég ennyi is. 
Vájjon mi lehetne más az a közös alap, melyen egymásra találhatna 

minden magyar, amely átsegít bennünket a jelen vajúdó válságain, mint 
annak a hagyománynak az ereje, mely ezen az istenáldotta magyar földön 
évszázadokon át kisarjadt, mely ennek a népnek lelkéből lelkedzett és 
elrejtőzve, meghúzódva máig megmaradt annyi évnek sok-sok viszontagsága 
között? 
' c) Végül, amilyen jelentősége van a néphagyománynak a nemzet egye-
teme és a társadalom egyes csoportjai szempontjából, éppen olyan nél-
külözhetetlen és értékes a hagyomány az egyénre nézve is. Gondoljunk 
csak — hogy egy minden magyar embert érintő példára hivatkozzam — 
a katonaságra. Sokat szoktuk emlegetni, hogy katonanemzet vagyunk. 
Valóban egész történelmünk folyamán alig került ki kezünkből a kard. 
Mennyit tanulhatnánk ősrégi katonai hagyományainkból, milyen jól fel 
lehetne azokat használni akkor, amikor újra arra törekszünk, hogy ne csak 
nevünkben, de tényleg is katonanemzetté alakuljunk! Milyen sokat jelen-
tene az, ha a tiszt nemcsak vezetője volna a legénységnek, hanem a nép-
lélek és a népi hagyományok ismeretében bajtársa, apja is. Ha a legénység 
úgy érezné, mintha parancsnoka az ő vidékéről való volna. Hisszük, hogy 
sokan lelkükben így éreznek ma is kitűnő honvédségünk tisztjei közül. 

De éppen így végigmehetnénk valamennyi értelmiségi pályán. Milyen 
más volna a helyzet, ha a jegyző, a pap, a tanító mindenütt ismerné népünk 
hagyományos szokásait, jellemvonásait! , 

Ugyanilyen fontos azonban a hagyományismeret a parasztság számára 
is. Hogy csak a legközelebbfekvő kérdést érintsem: a földművelésre és 
állattenyésztésre, népünknek erre a két ősrégi foglalkozására vonatkozó 
hagyománykincsünkben olyan gazdag tapasztalati anyag halmozódott fel 
az idők folyamán, amely számos esetben nyújthatna előnyöket a mai gazda 
számára. Így derült ki például, hogy a régi fajta magyar búza sikérdúsabb 
az újabb nemesített búzánál. Hogy a kártól fenyegetett vagy vadvizes 
területek kihasználása végett vissza kell térni a már elhagyott vízközti 
nomád-rendszerű állattenyésztési módokhoz. , 

íme, néhány durva utalás, egy-két példa is rávilágít arra, hogy a nép-
hagyományoknak felbecsülhetetlen értékük van a nemzet, a társadalom és 
az egyén szempontjából. 

III. Mi hát a teendőnk? Minden napot, minden órát s bennük minden 
alkalmat meg kell ragadnunk ennek a hagyománynak a megőrzésére, fenn-
tartására vagy legalább is megörökítésére. Mert ez a hagyomány állandóan 
és folytonosan pusztul. 

Hogy még meglévő hagyománykincsünket megmenthessük, össze kell 
fognunk mindannyiunknak a hagyomáyok gyűjtésére, feljegyzésére. Amit 
megtalálunk, félretesszük, amit hallunk, leírjuk, amit látunk, lerajzoljuk 
vagy lefényképezzük. Mindent, mindent, mert semmiről sem tudjuk, mi az 
értékes, mi a talmi; majd azt az arra hivatott szakemberek választják ki. 

A vén Európa korhadt oszlopai recsegnek, ropognak körülöttünk. Itt is, 
ott is felcsapnak a hullámok. A kishitűek már-már elveszésre gondolnak. 
De mi rendületlenül bízunk ősi hagyományunk erejében. Ha megőrizzük 
hagyományunkat, a hagyomány megőriz minket. Benkő László 


